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与作品相关的文献


当
 你准备解释一件像委拉斯贵支的《宫娥》这样的名作时会从哪里着手呢？

第一件事就是自己不要被作品威慑住。你必须从画面上的划痕入手，就像对待任何其他作品的流程一样。这意味着，在观察画面之前做一些拓展性的文献研究是可取的。我们有必要遵循艺术史家在研究中采取的常规流程，这个领域的学者要做的第一件事就是尽可能多地查阅书籍、文章、专著、展览以及博物馆图录来谈论这件作品。如今，网络为我们快速查阅文献资料提供了莫大的帮助，但这与《宫娥》这件作品所关注的问题恰恰相反：关于这件作品的文献材料的数量如此庞大，若想找出所有信息几乎是愚蠢的，除非我们付出自己所有的时间来做研究。想象一下，从19世纪末到21世纪初，全世界出版了成堆的专门研究该作品的书籍，而且这仅仅是就书籍而言，还不包括文章、论文、著录或小册子。

第一本关于《宫娥》的著作被命名为《腓力四世的家族》，时间约为1888年，由凯尔·贾斯蒂
(1)

 撰写。最近的一本著作叫作《委拉斯贵支的〈宫娥〉》，作者为苏珊娜·L. 斯崔特·普鲁特
(2)

 ，由剑桥大学于2002年在纽约出版。在第一本和最新的一本著作之间，还有很多学者进行了数量庞大的专著研究，这些学者包括阿尔帕托夫（1935）、桑切斯·康顿（1943）、埃玛（1961）、斯坦伯格（1965）、科勒尔（1966）、泰勒斯（1974）、奥尔·博达（1976）、勃朗（1978）、希尔勒（1980）、斯坦伯格·阿泽梅森（1981）、墨菲特·阿尔伯斯（1983）、泰勒斯（1985）、斯托伊基塔（1986）、威士肖（1987）、卡西亚（1992）、格鲁伯（1993）、克泽尔（1994）、阿尔伯斯·哈利休斯·格鲁克（1995）、卡尔沃·塞拉列尔（1996）、米纳·马奎斯·施瓦茨（1997），以及格鲁布（2001）。
(3)

 需要注意的是，我们还没有提及普拉多博物馆
(4)

 的图录，它的每一个版本都明确地为这件作品制作了词条，记录并描述了这幅作品——大约有五十个版本。我们并没有引用1990年在马德里举办的那次让人难以忘怀的委拉斯贵支展览中的图录。具有价值的是，我们要知道该图录中的第73个词条对这幅画的解读贡献了最多，是我们在寻找有关这幅画的材料及历史信息时不可或缺的参考。我们还没有考虑到其他各种关于这位伟大的西班牙画家的著作，尤其是洛佩兹·雷伊的论著，具体指的是1963年的版本以及1979年的最新版本，这两者都为马德里的这幅名作做了极大贡献。面对如此丰富的资源，定会有读者感到些许迷惑，那么，这本论著便可以供他阅读，因为此书有着适度的野心，即成为一本有用的指南，一本探索这件名作的“导览图”。这种想法通过陈述大量由著名的加赞提艺术百科全书（米兰，2002年，第1422—1423页）提供的简单（却精确）的信息，是以简洁明了地总结意大利学界对这幅画做出的充满吸引力和洞察力的解读来实现，书中总结的这些内容都可以从《宫娥》这件作品中看到。《委拉斯贵支，福柯对表现性谜团的解读》，由亚历山德罗·诺瓦撰写，1997年由“分析者”出版。这篇批评性文本从历史学层面对这件作品进行关注，相比之下少于其对作品进行的复杂的肖像学解读。也可以这样说——为了完善这件作品——一套完整的系列文献资料围绕着与《宫娥》相关的“谜”和“秘密”涌现。这开始于安吉罗·德尔·坎帕·弗兰塞斯撰写、1978年在马德里出版的《〈宫娥〉的魔法》（La magia de Las Meninas），结束于哈维尔·塞拉的《暗镜》（2011），在这本书中“神奇的玛格丽特公主肖像”一章在“历史的谜、骗局以及困境”中突显出来。尽管后者的内容与话题对热爱神秘事物的人来说，比对艺术史爱好者来说更加有用。然而，阅读这样一本相关书籍还是很有趣的。



————————————————————


(1)
  凯尔·贾斯蒂（Carl Justi），德国艺术史家。


(2)
  苏珊娜·L. 斯崔特·普鲁特（Suzanne L. Stratton-Pruitt），著名美术史家。


(3)
  阿尔帕托夫（Alpatov）、桑切斯·康顿（Sanchez Canton）、埃玛（Emmers）、斯坦伯格（Steinberg）、科勒尔（Kehrer）、泰勒斯（Telles）、奥尔·博达（Auer-Borda）、勃朗（Brown）、希尔勒（Searle）、斯坦伯格·阿泽梅森（Steinberg-Asemissen）、墨菲特·阿尔伯斯（Moffit-Alpers）、泰勒斯（Telles）、斯托伊基塔（Stoichita）、威士肖（Whishaw）、卡西亚（Carcia）、格鲁伯（Gruber）、克泽尔（Kesser）、阿尔伯斯·哈利休斯·格鲁克（Alpers-Harlizius-Kluck）、卡尔沃·塞拉列尔（Calvo Seraller）、米纳·马奎斯·施瓦茨（Mena Marquez-Schwarz）、格鲁布（Greub），皆为研究者人名。


(4)
  普拉多博物馆（Prado Museum）：建于18世纪，位于西班牙马德里，被认为是世界上最伟大的博物馆之一，馆藏《宫娥》。


保存状况


但
 在尝试——领会这个肖像学谜团（以及那个“神奇的秘密”，不论是真实的还是假设的）之前，对这幅作品集中做一个物理分析是绝对重要的，由此可以更准确地评估其实际的保存情况。必须提到的是，当画面在1984年被清理时，还呈现出良好的状态。这着实令人惊讶，因为众所周知的是，这幅名作有着惊人的混乱历史。它于1656年的夏天一经完成便挂在了老阿尔卡萨城堡
(1)

 中，哈布斯堡王朝
(2)

 在马德里的官方驻地，这幅画奇迹般地从1734年皇宫熊熊燃烧的大火中存活了下来。

保存于宫殿中的这件作品，并没有被火舌吞噬，千钧一发之际逃过了这场劫难。我们了解到，它的确轻微地受了些伤，但随后很快就被修复了。

1936年当西班牙内战打响时，作品从高级宫殿中撤离，被卡车运到瓦伦西亚
(3)

 ，并未受到更多的伤害。1939年在没有更大磨损的情况下回到了马德里。

1992年画面经过了X射线检测，揭示出多处修复的存在，尤其是画家自画像的区域。人们还注意到，画家胸口的十字架是添加于其上衣之上的，因此有可能是后来增补的。（C. 加里多·佩雷斯，《委拉斯贵支》，“技术和发展”，马德里，1992年。）





[image: ]

迭戈·委拉斯贵支


《宫娥》细节







“在莫特维尔夫人
(4)

 的《回忆录》中有一段描述，记录她拜访西班牙公主时停留在门口时的情景：‘她享有极高的尊贵地位，很少有人可以进入她的豪华寓所，并且我们是享有特殊的恩泽才被允许停留在门口的。如果她想喝点什么，侍者就会将一杯酒水递给服侍她的宫娥，宫娥还要在侍者鞠躬的时候行屈膝礼；另一边，其他侍女会将餐巾递给公主，同时她跟前还有一位待命仆人。’这看起来不正是委拉斯贵支在《宫娥》中所描述的那样吗？”

引自凯尔·贾斯蒂《腓力四世家族》，1888年



————————————————————


(1)
  阿尔卡萨城堡（Alcazar），穆斯林堡垒，建于9世纪下半叶，位于现今西班牙马德里皇家宫殿遗址。


(2)
  哈布斯堡王朝（Habsburg），欧洲历史上最显赫、统治地域最广的王朝之一。


(3)
  瓦伦西亚（valencia），西班牙东南部城市。


(4)
  莫特维尔夫人（Françoise Bertaut de Motteville），法国回忆录作家，著有《回忆录》。


一幅伟大的杰作及其作者


艺
 术史家对于这幅作品的创作者从没有过丝毫怀疑，即是迭戈·委拉斯贵支（1599—1660）在成熟时期至高无上的杰作，他是西班牙国王腓力四世哈布斯堡王朝的宫廷画家。

让我们简要回顾一下艺术家的生平。1599年，委拉斯贵支由迭戈·罗德里格斯·德·席尔瓦和杰罗尼莫·委拉斯贵支（葡萄牙血统）生于塞维利亚
(1)

 ，属于塞维利亚贵族的一员。年轻的迭戈很早就显示出艺术的才华。他的父母很鼓励他的天赋，并让他成为了画家弗朗西斯科·帕切科
(2)

 的学徒。这位敏感、有教养且优雅的艺术大师很快认识到了他这个年轻的徒弟有着非凡的艺术人文才能。因此，他不仅自豪地传授给他绘画技巧，还让自己的女儿胡安娜与委拉斯贵支步入了婚姻殿堂。帕切科如此地为自己的学生感到自豪，以至于几年后便给他撰写了第一部传记。帕切科和委拉斯贵支的关系有一个格外引人注目的方面，即这位大师并没有任何东西——一位晚期西班牙风格主义的倡导者——可以传授给他有前途的女婿。委拉斯贵支直接成为了现实风格的代表，在他藏于爱丁堡苏格兰国家画廊的《煎蛋的老妇》以及都柏林的《厨房仆人与以马忤斯的晚餐》两张绘画作品中明显地体现了出来。委拉斯贵支的目光是向前看的，他的楷模是卡拉瓦乔
(3)

 和里贝拉
(4)

 。他在1618年结束了自己的学徒生涯。在塞维利亚，这位新近得到认可的画家通过创作肖像画和祭坛画为自己赢得了名气，但是很快安达卢西亚
(5)

 这个城市对他来说就显得太小了。迭戈明白自己天赋过人，也满怀雄心壮志；他很快认识到他的命运应在马德里得到改变，更确切地说是在马德里宫廷。

1622年，假托到埃斯科里亚尔
(6)

 学习意大利绘画的契机，委拉斯贵支到达了西班牙首都，头脑中带着坚定的信念，即为西班牙国王绘制一幅肖像。事实上，他作为肖像画家的天赋异禀是他唯一的优势。但是想见到国王谈何容易？因此委拉斯贵支将目光转移并致力于吸引极具权势的奥利瓦雷斯公爵的注意力
(7)

 。他是马德里宫廷的“解围之神”。这是一个明智的选择。在1623年，迭戈·委拉斯贵支得以完成他为哈布斯堡的腓力四世创作的第一幅肖像画，这时的腓力四世刚刚登上西班牙国王宝座。这是委拉斯贵支在国王荫庇下展开的辉煌事业的开端。他很快在王宫（马德里的老阿尔卡萨城堡）中有了自己的画室以及按月支付的薪俸。随着时间的推移，国王逐渐提升了委拉斯贵支在宫廷中的地位，甚至在其事业将近结束时让他成为康波斯特拉
(8)

 的圣詹姆士城的爵士——一个常常被授予的贵族头衔。至少有两次，委拉斯贵支被授以特权离开马德里宫廷前往意大利参观。1628年他前往了热那亚
(9)

 、威尼斯
(10)

 （在这里他欣赏到了提香
(11)

 、委罗内塞
(12)

 、丁托列托
(13)

 的作品）、费拉拉
(14)

 和博洛尼亚
(15)

 ，并在塞托
(16)

 停留，面见圭尔奇诺
(17)

 。接着他前往罗马，并在洛雷托
(18)

 逗留了一段时间。

1630年1月，他来到了不朽之城。作为著名画家委拉斯贵支获得了极大的荣耀，并停留在梵蒂冈
(19)

 ，在这里他可以欣赏拉斐尔
(20)

 和米开朗琪罗
(21)

 的壁画原作。他回到马德里后获得了真正的成功。他成为了西班牙最重要的画家，从《布瑞达的投降》到为西班牙宫廷绘制的骑马像，他的画作成为了永恒的杰作。

1649年，这位皇室画家再次来到了意大利，目的是购买一些艺术作品和古董文物来装饰马德里的阿尔卡萨城堡，同时也聘用一些新的装饰工作者。在热那亚登陆之后，他前往了米兰，接着到威尼斯（在那里购买了丁托列托和委罗内塞的作品）、摩德纳
(22)

 （在那里绘制了弗朗西斯科一世·德·艾斯特
(23)

 公爵的肖像）、帕尔马
(24)

 、博洛尼亚、那不勒斯
(25)

 和罗马。在不朽之城，他绘制了正处于统治时期的教皇英诺森十世的肖像，并成为了圣路加学院
(26)

 和万神庙的著名画家联合会的一员。委拉斯贵支还和一位罗马女人有过私情，这个女人为他生下了儿子安东尼奥，并且是他最受赞扬的那幅作品《对镜的维纳斯》的模特儿，作品现藏于普拉多博物馆。在1652年回到马德里之后，他收到了主题为皇宫大元帅的创作任务——在其1660年临终前的第四年——他完成了一生中最后一幅杰作：《宫娥》。

这件不朽的画作高318厘米，宽276厘米，完成于1656年的夏天。一经完成就被悬挂在马德里的老阿尔卡萨城堡，然后转移到了哈布斯堡宫殿。必须立刻说明的是，我们并不确定一个重要的事实，即是否是国王或画家本人提议过这件作品的展示地——在某种程度上就像我们看到的，这在理解其画面的整体意义上是不重要的。我们确切知道的是，国王让这件作品挂在自己位于阿尔卡萨城堡一楼的私人居住空间，在宫廷的财产清单上这样记载着：1666年，它于夏天在办公室中出现，并且在1686年和1700年的财产记录中也记载到其挂在同一位置。

西班牙画家和历史编纂者安东尼·帕罗米诺
(27)

 ——一位对西班牙绘画来说像乔尔乔·瓦萨里
(28)

 一样的人物——在他1715年至1724年出版的著作《博物馆图像的视觉比例》中贡献了一个章节给委拉斯贵支的《宫娥》。这个文本是理解这件作品的基础，还有一个原因是，帕罗米诺是对作品中的人物进行了精确认证的第一人。在阿尔卡萨的大火之后，这幅绘画被转移到了新的宫殿（由菲利帕·尤瓦拉
(29)

 建造，并由提埃波罗
(30)

 和蒙斯
(31)

 绘制壁画），我们发现1772、1794以及1814年的财产目录中记录于此。

画作在1819年进入普拉多博物馆，并被分配到图录的第1174条。有趣的是，我们注意到早期的来源和记录中并未将这件作品称为《宫娥》，而是称作《家庭画像》或《腓力四世家族》。“宫娥”（Meninas）并不是一个西班牙词汇，而是源于葡萄牙语，意思是“女傧相”。《宫娥》作为标题第一次出现于1843年，由佩德罗·德·马德拉佐写在普拉多博物馆的图录中。

如今，《宫娥》被放在第十二号房间，即普拉多博物馆中最大的房间，位于博物馆一层的中央。不论一天中的任何时间，画前都聚集着数百位观看者，他们被画作出色的技法吸引，同时也被其非凡的图像意义激发起好奇心。事实上，这幅名作是进入普拉多博物馆之后才变得如此著名，因为在此之前仅仅只有宫廷成员才有权观看它。这看起来可能是难以置信的，但近两百多年来这幅伟大的作品只能被少数特权阶级欣赏，他们是仅有的被允许站在画前观看的人。有一点可以证明此作品在这么长的时间内都与外界隔绝的事实，即这件庄严且重要的画作存在唯一的一件复制品，现在被英国金士顿莱西
(32)

 的班克斯收藏。

意大利画家卢卡·佐丹奴
(33)

 是这些可以观赏到《宫娥》的幸运者中的一员。当他在17世纪后期到达马德里时，便明确地要看艺术大师委拉斯贵支的杰作。西班牙国王查尔斯二世不仅予以许可观看这些作品，还亲自陪伴他参观，交流其对作品的个人观点。卢卡·佐丹奴——在这幅画面前着实吃惊地合不拢嘴——提出了一个注定会流传于历史的暗示性解释：“这是绘画的神圣信仰。”在强烈情感的召唤下，这位意大利艺术家为桑蒂斯特万
(34)

 伯爵创作了一件大型油画，目的显然是模仿委拉斯贵支：《向委拉斯贵支致敬》，创作于1692年，现藏于伦敦国家画廊（目录编号1434）。



————————————————————


(1)
  塞维利亚（Seville），西班牙南部城市名。


(2)
  弗朗西斯科·帕切科（Francisco Pacheco），西班牙画家，在17世纪有着重要影响。


(3)
  卡拉瓦乔（Caravaggio），16世纪末至17世纪初意大利现实主义著名画家。


(4)
  里贝拉（Ribera），16世纪末至17世纪初著名画家，出生于西班牙，后定居于意大利，受到卡拉瓦乔的现实主义和明暗画法影响尤为深刻。


(5)
  安达卢西亚（Andalusian），西班牙南方自治区。


(6)
  埃斯科里亚尔（Escorial），西班牙地名。


(7)
  奥利瓦雷斯伯爵（Olivares），17世纪意大利政治家。


(8)
  康波斯特拉（Compostela），西班牙地名。


(9)
  热那亚（Genoa），意大利城市。


(10)
  威尼斯（Venice），意大利东北部城市。


(11)
  提香（Titian），意大利文艺复兴后期威尼斯画派的代表画家。


(12)
  委罗内塞（Veronese），意大利威尼斯画派画家，提香的弟子。


(13)
  丁托列托（Tintoretto），意大利威尼斯画派著名画家，提香的弟子。


(14)
  费拉拉（Ferrara），意大利北部城市。


(15)
  博洛尼亚（Bologna），意大利城市。


(16)
  塞托（Cento），意大利地名。


(17)
  圭尔奇诺（Guercino），17世纪意大利画家。


(18)
  洛雷托（Loreto），意大利地名。


(19)
  梵蒂冈（Vatican），位于意大利首都罗马西北角高地的一个内陆城邦国家（国中国）。


(20)
  拉斐尔（Raphael），意大利文艺复兴时期著名画家，文艺复兴三杰之一。


(21)
  米开朗基罗（Michelangelo），意大利文艺复兴时期著名画家，文艺复兴三杰之一。


(22)
  摩德纳（Modena），意大利北部城市，位于波河的南岸。


(23)
  弗朗西斯科一世·德·艾斯特（Francesco I d'Este），1629至1658年任摩德纳公爵。


(24)
  帕尔马（Parma），意大利北部城市。


(25)
  那不勒斯（Naples），意大利南部的第一大城市。


(26)
  圣路加学院（Accademia di San Luca），始建于1577年，作为艺术家协会存在于罗马，成员包括画家、雕塑家、建筑师等。


(27)
  安东尼·帕罗米诺（Antonio Palomino），巴洛克时期的西班牙画家及艺术史家，整理撰写了西班牙许多重要艺术家的史料传记。


(28)
  乔尔乔·瓦萨里（Giorgio Vasari），意大利画家、美术史家，著有《艺苑名人传》，对后世影响极大。


(29)
  菲利帕·尤瓦拉（Filippo Juvarra），意大利建筑师和舞台背景设计者，活跃于巴洛克晚期。


(30)
  提埃波罗（Tiepolo），18世纪意大利艺术家，生于威尼斯，卒于西班牙马德里。


(31)
  蒙斯（Mengs），18世纪德国画家，曾学艺于罗马。


(32)
  金士顿莱西（Kingston Lacy），靠近温伯恩大教堂的著名建筑，从17世纪晚期到20世纪是班克斯家族的住宅。


(33)
  卢卡·佐丹奴（Luca Giordano），意大利晚期巴洛克画家和版画家，在西班牙生活了14年，此前曾在那不勒斯、罗马、佛罗伦萨和威尼斯工作并获得成功。


(34)
  桑蒂斯特万（Santisteban），西班牙地名。


画面中的人物形象


到
 了认识画面中的那些人物形象的时候了。画面的场景被设置在马德里的阿尔卡萨城堡内部，很可能是委拉斯贵支画室所在的那间住所或者是在君主的房间中。在房间里有九个人物和一只狗。为了鉴别每一个形象，我们必须打开帕罗米诺的著作以及桑切斯·康顿所做的基础研究，《〈宫娥〉中的人物》1943年出版于巴塞罗那。

我们从画面左边开始解读。我们看到的第一个人物是画家委拉斯贵支自己，站在画架前（我们仅仅只看到画架背面的一部分），手中拿着他的调色板和画笔。在他的上衣外面我们留意到圣地亚哥骑士的十字架。在画家身旁我们看到了第一位侍女，或者说女傧相唐娜·玛利亚·阿古斯蒂纳·萨米安托，她正将一个放着褐色陶罐的金盘递向公主。这个获得如此多关注的年轻且高贵的形象是西班牙哈布斯堡王朝的玛格丽特·特瑞萨
(1)

 公主，画家创作这幅画时，公主年仅5岁。在公主身旁是第二位侍女，唐娜·伊莎贝尔·德·维拉斯科。在她的旁边是女侏儒玛丽巴博拉和男侏儒尼古拉西托·波图萨托，正准备踢前方的西班牙训犬。在画面中间区域是两个正在交谈的人物：穿着修女服的马塞拉·德·乌略亚（她是女性随侍）和一名护卫，可能叫唐·迭戈·鲁伊斯·德·阿斯科纳。在背景的门道中显出轮廓的男人是何塞·尼托·委拉斯贵支，是王后宫中的总管。人物所在的大房间中有大量画作，天花板上还有两个用于悬挂相当大的吊灯的挂钩儿。远处墙壁上高挂的两件作品可以确定是：彼得·保罗·鲁本斯
(2)

 的《雅典娜和阿拉克涅》和雅各布·约丹斯
(3)

 的《阿波罗和牧神潘》。这两幅绘画现藏于普拉多博物馆，但它们是委拉斯贵支的女婿胡安·包蒂斯塔·马丁内斯·德尔·梅佐
(4)

 的复制品。在这些挂在墙上的绘画下面，我们看到一面黑框镜子，西班牙国王腓力和王后玛丽安娜
(5)

 的脸反射于其中。



————————————————————


(1)
  玛格丽特·特瑞萨（Margaret Theresa），西班牙国王腓力四世和他第二任妻子所生的女儿。


(2)
  彼得·保罗·鲁本斯（Pieter Paul Rubens），佛兰德斯著名的巴洛克画家。


(3)
  雅各布·约丹斯（Jacob Jordaens），佛兰德斯画家，稍晚于鲁本斯。


(4)
  胡安·包蒂斯塔·马丁内斯·德尔·梅佐（Juan Bautista Mart í nez del Mazo），西班牙巴洛克肖像和风景画家，委拉斯贵支的女婿。


(5)
  玛丽安娜（Mariana），腓力四世的第二任妻子。


画面表达的奥秘


尽
 管识别了画面中每一个人物形象，但我们同时也认识到事实上我们甚至还没有开始解密这幅作品。尽管拥有丰富的与画中名垂青史的人物相关的材料，我们仍然必须承认，虽然有些难以置信，但这件作品的整体意义对我们来说依旧不得而知。很明显，在我们正在观看的这个宫廷场景中，人物形象构图的中心点在金发碧眼的小公主身上。实际上，情况不完全是这样：背景中镜子反射出来的两个重要人物让画面的解读变得复杂起来。委拉斯贵支似乎想把我们卷进一个精心安排的智力游戏中。在这个游戏中，看起来是真实的东西常被证明是想象的。我们并不是第一个对画面构图的真实意义感到疑惑的。就像上文提到的，卢卡·佐丹奴在画前目瞪口呆，并可能感到困惑，因此他提出这不仅是一幅绘画，而是“绘画的神圣信仰”。更直白的是，批评家泰奥菲勒·戈蒂埃
(1)

 在19世纪中期观看《宫娥》时，他略显不敬地问道：“真对不起，但画作在哪里呢？”

事实上，在第一眼看到作品时，它就像是一幅画家在自己画室中的自画像，而公主玛格丽特·特瑞萨和她的随从则像是突入画面的形象。此外，我们又被画面中多个人物的目光投射的方向所牵引，包括艺术家自己，他们的目光似乎集中到了画面空间外的一点。委拉斯贵支被描绘为艺术家的典型形象，即正从画架退后以观察模特儿，并与自己正在绘制的画面进行对比。是的，但背对我们的画布上描绘的到底是什么？我们是不是有可能也在这幅作品上？我们能明确地感受到画中每一个人物都正看着我们，虽然这不是真的，因为画家正在观察他的模特儿。公主的姿势很明确，周围围绕着侍女。但从委拉斯贵支采用的视角来看，他仅仅只能画出侍女们的后背而绝非她们的面孔。

让我们假设一下这里有一面大镜子——一个绘制自画像的典型工具——在观看者所在的位置（就是指我们站的地方）。画家可以描绘出自己、公主和她的随从，将模特儿们安排在他身旁而非画架前面，由此可以通过这面假定的镜子的反射复制出完整的构图。他正在画布上绘制的内容正是我们此刻观赏作品时所看到的。如果国王腓力四世和王后玛丽安娜的半身像没有隐隐地出现在背景的镜子中，那么这个假设会更加具有说服力。因此他们才是委拉斯贵支正在创作的那幅油画的主题吗？这是另外一个具有说服力的假设。在这种情况中，委拉斯贵支可能在阿尔卡萨城堡的画室中绘制自己的画像，表现的是他正在为国王夫妇创作肖像，而公主及她的随从也在场，被准许坐在画室中为她严肃的父母排减无聊感。这意味着我们正在欣赏一幅侍臣呈送给君主的内容复杂的呈贡品，画家通过机智的反射游戏，创造了国王和女王无形的存在，他们仅仅通过反射成为了画面的主角，但真实存在于作品的另一端。

法国哲学家米歇尔·福柯
(2)

 为这类“表现的谜团”撰写了基础性的研究文章。他观察到的是，我们在这里看到了正在作画的画家，但看不到画家在画布上绘制的内容，因为我们看到的仅仅是画架的背面。他的模特儿只能通过镜子隐约地反射被人们发觉。从这一点上理解，我们在画面上看到的，以及委拉斯贵支正在创作的图像，即君主的肖像，可能并非所有人都这么认为。同样需要着重指出的是，我们作为观众所在的位置正是画家正在描绘的西班牙国王的所在之处。

因此，我们已经解开了这个谜团吗？显然没有。一个对于委拉斯贵支《宫娥》的严密的几何分析揭示了其内在的透视系统。所有线条相交的消失点或多或少地与何塞·尼托·委拉斯贵支的头像重合。为了使整体作品以精确的几何形式显现出来，我们必须在想象中加宽画作的左侧。通过观察那些导向消失点的线条我们发现，根据几何法则，背景中的镜子也许不能反射出画外空间，但是必须反射出在委拉斯贵支面前的画布上的内容，而我们只能看到画架的背部。这也证明了西班牙国王与王后并不是站在画家的身旁。

那么，我们在这件作品面前再一次感到孤独无措了。这时候，我们意识到有些其他的东西还没有被考虑到，那就是委拉斯贵支面前的画布尺寸是非常大的，甚至可以说和宫娥在现实中的身材差不多。尤其值得注意的一点是，历史上并没有记载过委拉斯贵支曾为腓力四世和玛丽安娜画过如此大的双人肖像。但更重要的事实是，在这个时期的所有作品中都没有出现过这么大画幅的单人或双人肖像画。我们不能轻视这件事，因为在所有可能的情况下，这幅油画都不可能是重现西班牙国王夫妇的双人肖像，更确切地说——在这里我们回到了起始点——是宫娥（公主和侍者）本身。我们只能承认，这幅画作是一个谜团，因而也引起了对这幅画进行解读的无数尝试，有数学的、政治的、道德的甚至是占星学方面的解释。但这些解读都没有获得一个确定的答案。

在一定程度上，我们应该接受这件作品中不甚明确的基本意义——这种不明确的意义被认为是作者故意设置的。另一方面，《宫娥》看似是对丰富的巴洛克诗学忠实的坚持，为了吸引观者进入一个对虚构和现实不加区分的空间，这种空间是在生活与梦想之间的。这是一幅抓住精彩瞬间的作品，揭示了画家的敏锐，也引起了人们对这段在诗歌陶冶下的时期的好奇。简而言之，这就是一幅建立在现实和回忆之间、有形和无形之间、存在和不存在之间的模糊边界上的作品。

暂且忽略这些本质上的模糊性，让我们先来总结一下确定的基本事实。委拉斯贵支自豪地在这幅画中把自己画成一名宫廷画家，他这时已经处于事业的高峰期，被提升到了一个受人尊敬的地位——马德里宫廷里的高等级官员。但他仍将自己描绘成一名宫廷画家，这是他的所有活动中最为重要和卓越的。但如果他本人也被包括进西班牙的皇室成员中，那么他就自动地放弃了作为该画主角的位置。他还通过镜子反射的方法，创造了一些使人物间接出现的策略。但如果这面镜子并不符合精确的透视规则会出现什么问题：难道画家被允许放弃绘画规则，进行自由发挥？在帕罗米诺的叙述中，对该画中委拉斯贵支把自己与腓力四世的家族联系在一起（我们不要忘记这就是该画最初的主题）放在宫廷场景中进行了严厉的批判。一篇评论文章不应该被轻视。在这种特别的情况下，委拉斯贵支很可能过分地展现了他的技巧，即使他意识到这看起来显得不那么谦虚：纺织女阿拉克涅的故事和牧神潘挑战阿波罗音乐造诣的故事被描绘为是悬挂在房间远处空间里的油画，这两者提到了同样的观念。换句话说，就是表现了神祇对凡人的猜忌与戒备，对他们不知羞耻地炫耀自己的能力和聪明的不满。这难道就是《宫娥》中隐藏的信息吗？也许是吧。

1957年，毕加索沉浸在对委拉斯贵支名作的学习中。毕加索一共绘制了五十八幅作品，他甚至对收藏于普拉多博物馆里的委拉斯贵支油画中极小的细节进行了详细分析，疯狂地寻求解答画中谜团的关键线索。但即使是毕加索也最终放弃了：因为《宫娥》所带给他的疑问，远比它能带来的答案要多得多，正如它提供给我们的一样。



————————————————————


(1)
  泰奥菲勒·戈蒂埃（Theophile Gautier），19世纪法国诗人、剧作家、小说家、记者，以及艺术和文学评论家。


(2)
  米歇尔·福柯（Michel Foucault），法国哲学家、社会思想家，对文学评论及其理论、哲学（尤其在法语国家中）、批评理论、历史学、科学史、批评教育学和知识社会学有很大影响。


《宫娥》
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迭戈·委拉斯贵支


《宫娥》

1656年

布面油画

318厘米×276厘米

马德里，普拉多博物馆
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1　背景：马德里阿尔卡萨城堡中的一个房间
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《宫
 娥》完成于1656年的夏天。那些大型且细致的作品经常是在夏季里制作的，这是由于两个简单的原因：即在夏季，光照时间会更长，而且画上的颜料和清漆也会更加快速地凝固和吹干。这幅画的背景是一间有着严格礼仪制度的庄严房间，它的墙壁完全被装有金黑色框架的油画覆盖着。自然光线不仅通过我们右手边四扇窗户中的两扇进入到室内，还从远处打开的门中射入。

委拉斯贵支在阿尔卡萨城堡里有属于自己的大画室，在这里他创作了大量杰出的作品。画中作为背景的房间，也许是专门为画家创作这幅作品而提供的同等大小的房间，里面有一些女傧相，或称为宫娥，她们正试图分散长时间维持同样姿势的西班牙公主玛格丽特·特瑞萨的注意力吗？遗憾的是，我们无法得知这个问题的确切答案。阿尔卡萨城堡在18世纪时就被彻底地破坏了，因此我们不可能再知晓委拉斯贵支画室的具体位置，更遑论画室里那些物品的特征。关于这件作品有一种假设：其背景不可能是委拉斯贵支的画室，而更有可能是某位皇室成员所居住的寓所。事实上，这幅画的背景陈设也暗示了他们应该是在皇家寓所之中。因此这个假设是合理的，但即便如此，我们也并没有确切的证据来支持这一假设。唯一能确定的是，国王腓力四世曾将这幅巨大的油画挂在阿尔卡萨城堡中，他的私人夏日寓所的第一层，事实上在1666、1686和1700年的物品清单中，该画都被列于“夏季库存”一栏。所以我们假定这个“仓库”是一个巨大的空间也不是不合理的，因为它与《宫娥》中收集了大量画作的房间很是相似。





2　迭戈·委拉斯贵支
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从
 画面的左侧开始，我们所见到的第一个人物就是画家本人——迭戈·委拉斯贵支，这是他1656年的自画像。当时这位大师已经五十七岁，并已达到他事业的顶峰。在担任皇室议事厅主事之后，他出任了宫廷大典礼官。他将自己画在一面巨大的画板后面（我们只能看到一部分的画板背面），手里拿着调色板和画笔。在他的上衣上，我们注意到一个红色的圣地亚哥十字符号。画面中我们能够看见，他逃离了时间的洗礼：他的头发和胡须都依旧浓密和乌黑，在他脸上和体格上也没有明显的肥肉痕迹。

老实说，我们在这个男人的肖像里可以观察到，他已经得到了一切：荣耀、财富、完美的职业、健康、上等的外貌，甚至得到大多数女人的青睐。

与他同时代的人都同意，委拉斯贵支配得上人们对他的每一个赞美。事实上，人们称赞他那“高贵的举止”，尽管他并不是贵族出身，但人们也把他视为“沉着的，且有绅士仪表的”。连一向冷漠的腓力四世国王也特别喜欢这位宫廷画家。1660年，侍奉宫廷近四十年的委拉斯贵支逝世，那位严厉的君主也为此流泪感伤。在过世的委拉斯贵支遗留的备忘录上，腓力四世还用他那颤抖的手在备忘录边缘的空白处写下了感人的词语：“Quedo Adbatido”（“我正在克服悲伤”）。





3　圣地亚哥十字
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对这幅油画的X光分析完成于1992年，除了我们在画上所能看到的这个红十字，检测还揭示了大量经过修改或颜料遮盖的原有笔画，包括画家胸前的红十字，它们被添加在画家的紧身上衣上，是后来添补上的。还有的说法认为，十字符号是腓力四世亲自描绘到委拉斯贵支上衣上的，他希望能给他喜爱的画家一个惊喜。所以我们在仔细观察后，会发现画中像是遗漏了某些东西。而且我们还知道，正式的圣地亚哥爵士头衔的授封开始于1658年，比该画的完成时间还要晚两年，而且在1659年之前，画家也不可能经常使用这个符号。

传记作家帕罗米诺声明，十字架是委拉斯贵支去世后，在国王的命令下添加到油画中的。这一消息的出现与X光分析的结果切合。自从他在画中加入了罗马时代的特征，委拉斯贵支就在寻找罗马教廷中有影响力的人物的支持，为了由此实现他获得爵位的野心，而且他以曾经获得查尔斯五世
(1)

 授予的帕拉丁伯爵头衔的提香为楷模。但需要强调的是，16至17世纪时，意大利艺术家的社会地位得到了极大的提升，而西班牙的艺术家仍会遭受羞辱性的鄙视。事实上，委拉斯贵支通过获得爵位，来满足自己提升社会地位的欲望，这是解释其绘画作品的线索之一。象征军权的圣詹姆士剑形成于中世纪，是用来保护那些拜访位于康波斯特拉的圣詹姆士陵墓的基督教朝圣者的，它是一个红色的十字架，但实际上也有着和剑一样的使人不安的形状。





4　第一位宫娥：唐娜·玛利亚·阿古斯蒂纳·萨米安托
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“宫
 娥（menina）”这个词不是西班牙语，它来源于葡萄牙语。过去常常用它来形容西班牙王后或皇室成员钦点的，那些带着家族荣耀的宫廷侍女，她们都是出生于古老的西班牙贵族家庭中最美丽的处女。她们被特许担任这个职位，直到其达到被允许穿高跟鞋的年龄。而在这一年龄之前，不论是在皇宫的内部还是外部，她们都被强制穿低跟鞋，也不被允许穿斗篷。

在该画中所见到的第一位宫娥是唐娜·玛利亚·阿古斯蒂纳·萨米安托。在莫特维尔夫人的《回忆录》中，我们能够获得一些有用的关于西班牙皇室的观念，《回忆录》是这位法国的贵妇人在马德里的阿尔卡萨城堡中拜访西班牙公主玛利亚·特瑞萨
(2)

 （未来是太阳王的新娘）时记录下来的。莫特维尔夫人的回忆实际上记录了其停留在君主房间门口的情景，其简洁的描述如下：“她享有极高的尊贵地位，很少有人可以进入她的豪华寓所，并且我们是享有特殊的恩泽才被允许停留在门口的。如果她想喝点什么，侍者就会将一杯酒水递给服侍她的宫娥，宫娥还要在侍者鞠躬的时候行屈膝礼；另一边，其他侍女会将餐巾递给公主，同时她跟前还有一位待命仆人。”

莫特维尔夫人的描述看起来与《宫娥》一画不谋而合。宫娥唐娜·玛利亚·阿古斯蒂纳·萨米安托是战争中的首席议员唐·迭戈·萨米恩托·德·索托马约尔
(3)

 的女儿。在画面中，她托着一个金色的托盘，上面放着布卡罗
(4)

 ，这是一只小巧的、盛着上等香水的美洲红陶罐。





5　布卡罗
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“布卡罗”一词在西班牙语里是指一种香味，来自红土。这种泥土曾被用来制作使房间充满香味的彩色药锭，但更多的是用于制作保存有轻柔香气的香水容器。最终，“布卡罗”成为了代表这种容器的代名词。在葡萄牙语中，将“布卡罗（bucaro）”写成“普卡罗（pucaro）”，而且他们开始制作这样的容器，并将它传播到整个欧洲，其中包括意大利，在伊特鲁里亚遗址
(5)

 被发掘后，这种类型的陶器变得非常流行。

实际上，意大利语中的“布克凯洛（bucchero）”一词也源于西班牙语的“布卡罗”。在17世纪前，伊特鲁里亚红陶曾被规定为陵墓中陪葬的一种陶器，制作于公元前7世纪至公元前5世纪，它那特定的烧制技术和抛光手法使这种陶器有一种独特的光泽，其深沉的色彩类似于金属制品。伊特鲁里亚红陶器最早制作于公元前7世纪的塔尔奎尼亚
(6)

 和切尔韦泰里
(7)

 这两个地方，其后在公元前5世纪的丘西
(8)

 也出现了伊特鲁里亚红陶器的代表作。

在《宫娥》一画中呈贡的这种小陶罐，是献给画中那位西班牙公主的，尽管它的外形简单朴素，但它里面却盛着一种罕见的珍贵香水。





6　西班牙公主玛格丽特·特瑞萨
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这
 件作品的画面焦点是西班牙哈布斯堡王朝的公主玛格丽特·特瑞萨，画面中的她年仅五岁。她在1651年7月12日出生于马德里的阿尔卡萨城堡中，是腓力四世和其第二任妻子，也就是奥地利王后玛丽安娜所生的女儿。小公主也被赋予了辉煌的使命：她在1666年与哈布斯堡王朝的国王利奥波德一世
(9)

 结婚，因此获得了神圣罗马帝国的王后、德国王后、波西米亚和匈牙利王后的头衔。玛格丽特于1673年3月12日在维也纳的霍夫堡宫
(10)

 去世，她被埋葬在嘉布遣地穴
(11)

 ，她的遗体一直保存到今天。





7　公主的外袍
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尽
 管只有五岁，但小玛格丽特公主却穿着打扮得像一个成年人。此外，我们还注意到，她的穿着是紧随时尚的，正如包围着她的两位宫娥的时髦打扮一样。16世纪的西班牙女性服装是具有鲜明的线条特征的，她们的衬衣在褶边处是轻微地向外展开的。然而在巴洛克时期，人们对曲线所爆发的热情在女人们时尚的衬裙外形中得以彰显，以环形作为装饰的结构也使衬裙上出现了更多的卷形。裙衬是用金属环组成的，加长的直径延伸到底端，并在藤条的连接下，呈现出圆顶状笼子的造型，衬料则使它变得柔软。这种时尚衬裙还传播到整个欧洲。在西班牙宫廷中，这种时尚衬裙则大部分体现在委拉斯贵支的肖像作品中。但是，这种衬裙被当时的道德主义者所批判，他们的批评主要针对那些“放置在罩袍下的圆筒”，并指出罩袍的笨重是多么荒谬可笑，总的来说，他们认为这对于女人们是难看且不雅的。事实上，这种“可移动大桶”带来的体积抵消了女士紧身胸衣所收缩的部分成果，而后者在尽可能地为女人们塑造最纤细的形体时，用加固衣装来压缩她们的胸部，带来了极大的痛苦。我们年幼的公主一定也遭受了这样的折磨，但是她的表情并没有泄露任何不便，这一定是由于那件为她精心定制的，为了在这种场合下穿着的罩袍所带来的舒适感。





8　第二位宫娥：伊莎贝尔·德·维拉斯科
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在
 西班牙公主身旁，迭戈·委拉斯贵支描绘出第二位宫娥。她叫伊莎贝尔·德·维拉斯科，是西班牙丰萨利达
(12)

 和科尔梅纳尔
(13)

 地区的伯爵唐·贝纳迪诺·洛佩兹·阿亚拉·维拉斯科
(14)

 之女。我们会注意到，她比另一边的宫娥唐娜要略微年长。王后在1649年12月26日钦点她为宫娥。据我们所知，她去世于1659年10月24日，距离她进宫并没有多长时间，这是一个令人伤心的消息。





9　女侏儒玛丽巴博拉
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在
 宫娥伊莎贝尔·德·维拉斯科旁边的是有畸形大头的侏儒玛丽巴博拉。她本是德国人，现在与公主玛格丽特·特瑞萨的弟弟小巴尔塔萨·卡洛斯
(15)

 做伴。在胡安·包蒂斯塔·马丁内斯·德尔·梅佐1666年完成的油画中（现藏于普拉多博物馆），就描绘出玛丽巴博拉和小王子。她是一个患有侏儒症的成年人，基因突变导致她维持着儿童的外表，在欧洲宫廷里出现侏儒是很常见的。他们在艺术史中是不朽的题材，曾出现于各种场合中，曼特尼亚
(16)

 为贡萨加家族
(17)

 所作的肖像画，阿尼巴·卡拉奇
(18)

 的油画和提埃波罗的壁画都证明了这一点。委拉斯贵支自己也对这一题材特别重视，完成了许多关于侏儒的作品。他的画作对心理有强烈的表现，他画的《塞巴斯蒂安·德·莫拉肖像》尤为突出。塞巴斯蒂安·德·莫拉
(19)

 也是侍奉王子巴尔塔萨·卡洛斯的侏儒，他真正的主人已被封为爵士。这种对宫廷中侏儒的表现不仅是由于他们不寻常的身体情况，而且还为了表现出他们被视为具有特殊智力的群体：首先，他们对戏剧和欢乐有着敏感的感知力，他们的睿智机灵表现为一种强大有力的健康意义。本质上，侏儒们还承担了中世纪宫廷小丑们的苦差，他们必须跳舞、逗趣、妙语连珠，讲述一些令人不舒服的现实，这些现实必须是对权力没有危害或反作用的。





10　男侏儒尼古拉西托·波图萨托
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在
 玛丽巴博拉身旁是另一个年纪很小的侏儒，他是尼古拉西托·德·波图萨托，或叫作波图萨托，他于1650年进入皇家宫殿，并在这里生活了五十年，1700年才离开。他去世于1710年，终年七十五岁，而且据我们所知，他本是意大利人。尼古拉西托在马德里宫廷中取代了他那些著名的前任，比如侏儒弗兰西斯科·勒兹卡诺
(20)

 （被称为尼诺·德·瓦列卡斯），他在1634年就已经开始服务于宫廷了。在巴尔塔萨·卡洛斯王子的一幅精致的骑马像（现在是在伦敦的威斯敏斯特公爵
(21)

 的藏品）中，委拉斯贵支把尼诺·德·瓦列卡斯也画了进去，使其名垂千古。画家也很尊敬侏儒勒兹卡诺，并为其创作了一幅个人的全身肖像画（为普拉多美术馆持有）。这位在历史上有影响力的“宫廷小丑”去世于1649年，而后他的位置大概被尼古拉西托·波图萨托占据了，也就是画面中形象地表现出其历史影响力的那个踢国王爱犬的少年。





11　西班牙马式提夫犬
(22)
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前
 景中，侏儒波图萨托被画成正在踢大型训犬的形象，这只高贵且温顺的西班牙马式提夫犬呈现一副沉思的表情。这个被描绘的动物属于獒犬科，而且是一种典型的高山犬。它的雄犬可以达到1米高，110千克重的体态。这种西班牙马式提夫犬可能是通过腓尼基
(23)

 商人而被引进西班牙的，被当成牧羊犬。马式提夫犬甚至还在维吉尔
(24)

 的《田园诗》中带着荣光，被誉为“凶猛的米洛斯
(25)

 ”。

在1273年，马式提夫犬被当成牧羊犬使用，是在王国法律的严格控制下的。尽管这种类型的犬类与农业和畜牧业有强烈的联系，但西班牙马式提夫却总是得到上层贵族和地主们的明显喜爱，正如委拉斯贵支在绘画中富有表现力地证实的，它在马德里宫廷的多个领域中都扮演了重要角色。而且马式提夫安静、独立、有保护力的本性让它特别适合于看护小孩。





12　马塞拉·德·乌略亚
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在
 画面的中间区域，有两个人正在交谈：其中的女士是荣誉夫人马塞拉·德·乌略亚，她被描画成穿着修女服装的样子。她是贵族唐·迭戈·德·佩拉尓塔
(26)

 的遗孀，在1643年11月22日进入宫廷做女子随侍。她去世于1669年1月13日。





13　唐·迭戈·鲁伊斯·德·阿斯科纳
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站
 在马塞拉身旁阴影处的是一个侍卫，他在宫廷中的工作很特殊，比如为女士们驾驶马车和接待来宾。现在对其身份识别的结果显示出一些问题。尽管这个名字唐·迭戈·鲁伊斯·德·阿斯科纳已被大家认同，但我们并没有足够的证据来证实这名字的真实性。





14　何塞·尼托·委拉斯贵支

[image: ]



在
 画面背景中房门处的男子剪影被认为是：何塞·尼托·委拉斯贵支，他是王后宫中的总管，任职于1631年到1684年间，他是整个皇室宫殿的管理者。而在该画中被描绘为站在两阶楼梯之间：他打开门，拉动窗帘使更多阳光映入画中。除了有同样的姓，现在并无证据可以证明何塞·尼托·委拉斯贵支是画家委拉斯贵支的亲戚。





15　画中画：彼得·保罗·鲁本斯的《雅典娜和阿拉克涅》
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如
 果我们的眼光能更宽阔，就会注意到这个大房间中有一些特别的地方，在天花板上出现了两个相当大的铁钩，是用来悬挂吊灯的，在墙上还有大量的油画。有两幅出现在远处墙面上方的油画可以被明确地辨认出来。在左边的这幅是彼得·保罗·鲁本斯所画的雅典娜和阿拉克涅的故事。但是，我们能发觉这幅油画并不是鲁本斯的原作，而是委拉斯贵支的女婿胡安·包蒂斯塔·马丁内斯·德尔·梅佐模仿鲁本斯所画的复制品，他与委拉斯贵支的女儿弗朗西斯卡结婚。





16　画中画：雅各布·约丹斯《阿波罗和牧神潘》
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在
 德尔·梅佐模仿鲁本斯所作的《雅典娜和阿拉克涅》的旁边，我们会发现一幅装裱在黑框中的油画，它是雅各布·约丹斯所画的《阿波罗和牧神潘》，也是模仿原作的复制品，同样是委拉斯贵支的女婿胡安·包蒂斯塔·马丁内斯·德尔·梅佐所作。





17　镜中的君主：西班牙国王腓力和王后玛丽安娜

[image: ]



在
 画面远处的墙上有一面镜子，其中反射出一个男子和一个女子的脸，上面悬挂着红色的褶形布帘。不难认出他们是谁，毫无疑问，他们就是西班牙的国王腓力和王后玛丽安娜。

哈布斯堡王朝的腓力四世，1605年4月8日出生于巴利亚多利德
(27)

 ，是腓力三世和奥地利的玛格丽特的儿子。在1615年，他10岁的时候就与法国亨利四世的女儿伊莎贝拉·德·波旁
(28)

 结婚了，伊莎贝拉为他生育了两个孩子：注定会过早死去的大王子巴尔塔萨·卡洛斯，和注定成为太阳王妻子的玛利亚·特瑞萨。在1621年父亲过世之后，腓力四世成为了西班牙的国王。最初，他在加斯帕·德·古兹曼
(29)

 （奥利瓦雷斯公爵）的辅佐下管理国家，在他的支持下腓力四世试图重新采用君主制，也重新制定国家的外交政策。而他当权后所采取的第一步便是与低地国家
(30)

 重建敌对关系，并在意大利战争中征服曼图亚
(31)

 ，在与法国路易十三的战斗中得胜。在当权后期，腓力四世亲眼目睹了西班牙的威望逐渐降低。这是由于失去对低地国家的控制，以及那不勒斯的背叛和与法国发生新的战争而导致的。国王腓力四世于1665年9月17日在马德里逝世。

腓力四世在1649年成为鳏夫，并在同年第二次结婚，迎娶奥地利的公主玛丽安娜，她是神圣罗马帝国国王斐迪南德三世之女，1634年生于维也纳。她为腓力四世生育了三个孩子：玛格丽特·特瑞萨、成为奥地利王子的腓力·普洛斯波罗，以及注定要成为西班牙国王的小王子巴尔塔萨·卡洛斯，他作为查尔斯二世在1665年即位。



————————————————————


(1)
  查尔斯五世（Charles V），神圣罗马帝国的皇帝。


(2)
  玛利亚·特瑞萨（Maria Theresa），西班牙公主，腓力四世与第一任妻子的女儿。


(3)
  唐·迭戈·萨米恩托·德·索托马约尔（Don Diego Sarmiento de Sotomayor），西班牙总督，管理新西班牙和秘鲁地区。


(4)
  布卡罗（bucaro），西班牙传统黏土盛水器。


(5)
  伊特鲁里亚遗址（Etruscan necropolises），地中海北部，公元前9世纪到公元前1世纪的伊特鲁里亚文化遗迹。


(6)
  塔尔奎尼亚（Tarquinia），意大利地名。


(7)
  切尔韦泰里（Cerveteri），意大利地名。


(8)
  丘西（Chiusi），意大利地名。


(9)
  利奥波德一世（Leopold I），神圣罗马帝国皇帝斐迪南德三世次子，在其兄斐迪南德四世死后即位。


(10)
  霍夫堡宫（the Hofburg），曾作为一些欧洲和奥地利当权人士的居住地。


(11)
  嘉布遣地穴（Capuchin Crypt），意大利地名。


(12)
  丰萨利达（Fuensalida），西班牙地名。


(13)
  科尔梅纳尔（Colmenar），西班牙地名。


(14)
  唐·贝纳迪诺·洛佩兹·阿亚拉·维拉斯科（Don Bernardino Lopez de Ayala Y Velasco），西班牙伯爵。


(15)
  小巴尔塔萨·卡洛斯（Balthasar Carlos），腓力四世与第二任妻子所生的儿子，与其兄万宝龙公爵同名，是后来的查尔斯二世。


(16)
  曼特尼亚（Mantegna），意大利画家。


(17)
  贡萨加家族（the Gonzaga family），意大利北部的贵族。


(18)
  阿尼巴·卡拉奇（Annibale Carracci），意大利巴洛克著名画家。


(19)
  塞巴斯蒂安·德·莫拉（Sebastián de Morra），西班牙国王腓力四世宫廷里的侏儒和小丑。


(20)
  弗兰西斯科·勒兹卡诺（Francisco Lezcano），西班牙国王腓力四世宫廷里的小丑。


(21)
  威斯敏斯特公爵（Duke of Westminster），由维多利亚女王在1874年册封，现在头衔持有者是杰拉尔德·格罗夫纳，第6代威斯敏斯特公爵。


(22)
  西班牙马式提夫犬（Spanish mastiff），产于西班牙，多为畜牧业守护犬和护卫犬。


(23)
  腓尼基（Phoenician），属于古老的闪族文明。


(24)
  维吉尔（Virgil），古罗马诗人。


(25)
  米洛斯（Molossian），古希腊神话中神祇的后裔。


(26)
  唐·迭戈·德·佩拉尓塔（Don Diego de Peralta），西班牙贵族。


(27)
  巴利亚多利德（Valladolid），西班牙地名。


(28)
  伊莎贝拉·德·波旁（Isabella de Bourbon），亨利四世的大女儿。


(29)
  加斯帕·德·古兹曼（Gaspar de Guzmán），西班牙国王腓力四世所宠幸的大臣。


(30)
  低地国家（Low Countries），指欧洲西北部的荷兰、比利时、卢森堡等国。


(31)
  曼图亚（Mantua），意大利地名。


迭戈·委拉斯贵支生平年表



	1599年
	迭戈·罗德里格斯·德·席尔瓦·委拉斯贵支出生，他是胡安·罗德里格斯·德·席尔瓦和杰罗姆的第一个孩子，他6月6日在塞维利亚的圣佩德罗教堂受洗。同年，吉安·罗伦佐·贝尼尼和彼得·保罗·鲁本斯出生，卡拉瓦乔完成了他为罗马的圣路易斯·德·弗朗西斯大教堂所创作的组画。



	1609年
	委拉斯贵支进入塞维利亚的老弗朗西斯科·埃雷拉的工作室学习。同年，西班牙与低地国家的战争结束，圣依纳爵·罗耀拉在罗马接受册封。



	1610年
	委拉斯贵支开始跟随画家学习绘画，做了五年学徒，并在12月1日获得弗朗西斯科·帕切科奖学金。同年7月，卡拉瓦乔在意大利的波尔图·埃尔科尔逝世。



	1617年
	3月，委拉斯贵支被画家公会接纳，并成功地完成了进入公会所必须的测试，获得职业画家的授权。



	1618年
	委拉斯贵支在塞维利亚，与他的老师弗朗西斯科之女，十六岁的胡安娜·帕切科·德·米兰达结婚。同年，哈布斯堡家族的费迪南德二世继承新神圣罗马帝国的皇位。西班牙三十年战争开始，西班牙以其帝国势力与法国和瑞典两国对抗。



	1619年
	委拉斯贵支建立了自己的工作室，还雇用迭戈·德·梅尔加为学徒。同年他的叫作弗朗西斯卡的女儿在5月18日出生。



	1621年
	他的第二个女儿伊格纳西亚在1月29日出生。同年西班牙的腓力三世在3月31日逝世，然后他的儿子腓力四世即位。腓力四世钦点奥利瓦雷斯公爵为首相，并开始再次突然向与西班牙敌对的低地国家开战。



	1622年
	这年春天，委拉斯贵支开始自己第一次去马德里的旅行，希望能被允许为腓力四世绘制肖像画，但他并没有得到这位新上任君主的接待。他在观看了皇室宫殿中的绘画作品后，回到故乡塞维利亚。同年，佛兰德斯地区因为奥地利阿尔伯特大公的逝世，而被归入西班牙皇室的管辖。



	1623年
	委拉斯贵支收到全能的奥利瓦雷斯公爵的邀请，并在其引荐下使自己能够实现绘制国王肖像画的梦想，他便在岳父弗朗西斯卡的陪同下回到马德里。作品完成于8月30日，其娴熟的绘画技巧得到证实，此后委拉斯贵支在10月6日被任命为宫廷画师，他便与自己的家庭成员们一同定居在马德里。同年，红衣主教马费·巴贝里尼被选举为罗马教皇，并接受了教皇乌尔诺八世的称号。



	1627年
	委拉斯贵支参加了皇室举办的比赛，他被从四位优秀的皇家议事厅侍从画家（其他三位画家分别是卡杜桥、卡萨斯和纳迪）中选拔出来，创作了以西班牙摩尔人战争为主题的一组大型布面油画。在这年冬天，委拉斯贵支又被任命为皇室议事厅主事。



	1628年
	委拉斯贵支在作为贡萨加家族使者的鲁本斯到达马德里之后，与这位著名的巴洛克画家会面。同年，西班牙在战争中击败了低地国家。



	1629年
	在获得西班牙国王的准许后，委拉斯贵支从6月28日开始自己去意大利旅行，画家在8月10日到达热那亚开始了他的艺术之旅。在到达罗马之前，他去了米兰、威尼斯、塞托、博洛尼亚、洛雷托等地。同年，腓力四世的大儿子，也是王位的继承人巴尔塔萨·卡洛斯出生在马德里。



	1630年
	委拉斯贵支留住在教廷或美蒂奇家族位于罗马的别墅中，在这里，他创作了一些名作，如《约瑟夫将染血的外衣交给雅各》和《火神伏尔坎》。他也游览了那不勒斯城，并在此遇见了画家胡塞佩·德·里贝拉和腓力四世的姐姐玛利亚公主。委拉斯贵支直到1631年1月才回到马德里。



	1633年
	这年，胡安·包蒂斯塔·马丁内斯·德尔·梅佐——委拉斯贵支的徒弟，迎娶了委拉斯贵支的大女儿弗朗西斯卡。同年，画家文森佐·卡杜奇（以西班牙名字文森特·卡杜桥而出名）在其《谈话录》中发动针对委拉斯贵支的猛烈攻击。



	1634年
	委拉斯贵支为马德里的布恩·莱蒂罗宫的大厅（艺术沙龙）绘制了《布雷达的投降》一画。他的另一幅作品是为腓力四世创作的，是一幅以骑马为背景的肖像画，其中有腓力四世本人，奥利瓦雷斯公爵和王位继承人巴尔塔萨·卡洛斯（这两幅油画现在都藏于普拉多博物馆）。这一系列都完成于1635年。



	1638年
	委拉斯贵支为来拜访马德里的弗朗西斯一世·埃斯特（即摩德纳公爵）绘制了肖像画。



	1643年
	委拉斯贵支被任命为皇家专属随侍，而且他所擅长的宫廷绘画工作，每月都使他获得六十块的薪酬。同年，法国皇帝路易十三世去世，而其王位继承人路易十四世即位。



	1648年
	委拉斯贵支被腓力四世派去意大利购买一些皇家艺术藏品。西班牙承认低地国家的独立。三十年的战争最终以威斯特法利亚地区的和平作为结束。



	1649年
	在男仆胡安·德·帕雷哈的陪同下，委拉斯贵支从马拉加航行到热那亚，这是一个画家的权利。然后他又继续去往威尼斯，在这里，他购买了委罗内塞和丁托列托等著名画家的一些布面油画作为皇家藏品。他然后游览了博洛尼亚、摩德纳、帕尔马、佛罗伦萨等城市，最终在5月份时到达罗马，并又去了那不勒斯城，进行一次短程的旅行。

委拉斯贵支的第一部自传出现在《绘画艺术》一书中，是其岳父弗朗西斯科·帕切科写的一篇论文。



	1650年
	在罗马，委拉斯贵支为潘菲利家族的新任教皇英诺森十世创作了一幅肖像画，这幅画保存在圣路加学院和万神殿艺术协会中。他还遇到了贝尼尼、阿尔加迪、皮得罗·达·科尔托纳和萨尔瓦多·罗萨等艺术家。并在此与弗拉米尼亚·特里瓦发生了一段风流韵事，弗拉米尼亚还为他生了一个儿子，名为安东尼奥。

在腓力四世传唤下，他开始返回西班牙。



	1651年
	在回国的途中，委拉斯贵支一行人从热那亚航行到巴塞罗那，比国王规定的要晚一年才回到马德里。同年，西班牙公主玛格丽特·特瑞萨——也就是《宫娥》一画的主角——出生在马德里。



	1652年
	腓力四世任命委拉斯贵支担任张伯伦市市长或宫廷大典礼官的职位，这是一个对画家提高声望有很大帮助的职位。



	1656年
	委拉斯贵支完成名作——《宫娥》（也叫女傧相），现藏于普拉多博物馆。他也对埃斯科里亚尔遗址里发掘出来的绘画和艺术作品的排列情况进行监督。



	1657年
	画家又请求国王的允许，让他开始另一段去意大利的旅行，但被腓力四世以他上一段旅行回程时的大延迟而回绝了。西班牙王位的又一位继承者——腓力四世的儿子腓力·普洛斯波罗出生。同年，贝尼尼开始设计并修建罗马圣彼得广场前柱廊这一浩大的工程。



	1659年
	在为皇室贵族们创作了难以数计的作品后，委拉斯贵支最终获得了宫廷绘画的最高荣誉——一枚由国王亲自颁发的带有骑士风格的圣地亚哥十字勋章。



	1660年
	4月，委拉斯贵支跑到比利牛斯山的富恩特拉维亚地区，为了给公主玛利亚·特瑞萨和法国国王路易十四两人在6月6日举行的盛大婚礼庆典中，所用到的亭子进行装饰。7月31日，委拉斯贵支回到马德里，一场由发烧引起的重病折磨着画家，而他的高烧再也没有痊愈。8月6日，委拉斯贵支去世，就埋葬在他获得象征着骑士荣誉的圣地亚哥十字勋章的那间圣胡安·包蒂斯塔教堂里，与阿尔卡萨城堡毗邻。腓力四世也对这位他最喜爱的画家的辞世表现出伤感的情绪。委拉斯贵支的遗孀胡安娜在他离开后的一个星期也去世了，遗体就埋葬在画家身旁。
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